
Fall 470 Y7_F125-A 
YZF-11125 

e13*168/201300519 Yamaha RE29 

hrand 
	

commercial descriptien vehicle type vehicle approvel nuieber exhaust drang 

autoritä delegata • assigned autharity • autorita dalaguae 
zuständige Behörde • autoridad delegada 

Grand-Duch6 de Luxenbourg 
Ministare du Developpement durable ed des Infrastructures 

Departement des Trasports 
Sociätö Nationale de Certification et d'Homologation s.ä.r.i. 

L-5201 Sandweiler 

servizio tecnico • technical service • service technique 
technischer service • servicio tacnico 

Luxcontrol SA 
B.P. 349 

L-4004 Esch-sur-Alzette 

numero report report number nombre de rapport 
Berichtsnummer • nümero de informe 

CAT006 

marcatura omologazione • marking approval • marque d'homologation 
Kennzeichnung Zulassung • marca de homologaciön 

e13 00006F 

ATTENZIONE • La rimozione di parti o l'alterazione di componenti causa un 
miglioramento delle prestazioni pregiudicando la conformitä dell'omologazione 
con le normative vigenti. 

ATTENTION • The removal of parts or the alteration of components improve 
the performance, but this exhaust system will not comply with the 
homologation enforced regulations. 

ATTENTION • La suppression ou la modifiation des composants ont pour 
cause une augmentation des prestations, prejudiciables ä la conformita des 
normes en viguer relatives ä l'homologation. 

ACHTUNG • Die Entfernung oder Veraenderung von Teilen beeinflusst die 
Leistung. Damit entspricht die Auspuffanlage nicht mehr den geltenden 
Bestimmungen fuer die Homologation. 

ATENCIÖN • La eliminacion de las partes o la alteracion de los componentes 
mejora las prestaciones, pero este sistema de escape no cumple las 
normativas vigentes de homologacion exigidas. 

ATTESTATO DEL COSTRUTTORE • II convertitore catalitico di ricambio del tipo sotto 

riportato, prodotto da Arrow Special Parts S.p.A., ä conforme al Regolamento Delegat° UE 

134/2014. 
Le seguenti versioni del convertitore catalitico di ricambio del tipo sotto riportato possono 
essere utilizzate sui veicoli elencati nella tabella sottostante. 
MANUFACTURERS STATEMENT • The replacement catalytic converter of type listed below, 

produced by Arrow Special Parts S.p.A., is complying with the EU Delegated Act 134/2014. 
The following versions of this replacement catalytic converter can be fitted an vehicles shown 
in the following list. 

tipo • type • type • typ • tipo 

CAT006 

lista delle applicazioni • list of applications • liste des applications 
applikationsliste • lista de aplicaciones 



GJ0001 YZF125-A 
YZF-11125 

e13*1613/2013*00519 Yamaha RE39 

branO 
	rammercial desoreim vehltie type venicle approval nmaber MULM draeng 

autoritä delegata • assigned authority • autorite delöguee 
zuständige Behörde • autoridad delegada 

Grand-Duch6 de Luxenbourg 
Ministere du D6veloppement durable ed des Infrastructures 

Departement des Trasports 
Soci6t6 Nationale de Certification et d'Homologation s.a.r.i. 

1-5201 Sandweiler 

servizio tecnico • technical service • service technique 
technischer service • servicio töcnico 

Luxcontrol SA 
B.P. 349 

L-4004 Esch-sur-Alzette 

numero report • report number • nombre de rapport 
Berichtsnummer • nümero de informe 

C97 

marcatura omologazione • marking approval • marque d'homologation 
Kennzeichnung Zulassung • marca de homologaciön 

E13 92R -01 10344 

ATTENZIONE • La rimozione di parti o l'alterazione di componenti causa un 
miglioramento delle prestazioni pregiudicando la conformitä dell'omologazione 
con le normative vigenti. 

ATTENTION • The removal of parts or the alteration of components improve 
the performance, but this exhaust system will not comply with the 
homologation enforced regulations. 

ATTENTION • La suppression ou la modifiation des composants ont pour 
cause une augmentation des prestations, prejudiciables ä la conformitö des 
normes en viguer relatives ä l'homologation. 

ACHTUNG • Die Entfernung oder Veraenderung von Teilen beeinflusst die 
Leistung. Damit entspricht die Auspuffanlage nicht mehr den geltenden 
Bestimmungen fuer die Homologation. 

ATENCIÖN • La eliminacion de las partes o la alteracion de los componentes 
mejora las prestaciones, pero este sistema de escape no cumple las 
normatives vigentes de homologacion exigidas. 

ATTESTATO DEL COSTRUTTORE • II dispositivo di scarico di ricambio del tipo sotto 
riportato, prodotto da Arrow Special Parts S.p.A., ä conforme alla direttiva 97/24/EC capitolo 
9 "livello sonoro ammissibile e dispositivo di scarico dei veicoli a motore a due e tre ruote". 
Le seguenti versioni del dispositivo di scarico del tipo sotto riportato possono essere 

utilizzate sui veicoli elencati nella tabella sottostante. 
MANUFACTURER'S STATEMENT • The replacement exhaust system of type listed below, 
produced by Arrow Special Parts S.p.A., is complying with the EC-Directive 97/24/EC chapter 
9 "permissible sound level and exhaust system for two or three-wheel motor vehicles." 
The following versions of this replacement exhaust system can be fitted on vehicles shown in 

the following list. 

tipo scarico • exhaust type • type d'echappement 
konstruktionstyp • tipo de escape 

C97 

lista delle applicazioni • list of applications • liste des applications 
applikationsliste • lista de aplicaciones 
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